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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/363 

af 14. marts 2016 

om ændring af forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Al-Qaida-organisationen 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 215, 

under henvisning til Rådets afgørelse (FUSP) 2016/368 af 14. marts 2016 om ændring af fælles holdning 
2002/402/FUSP om restriktive foranstaltninger over medlemmer af Al-Qaeda-organisationen og andre personer, 
grupper, virksomheder og enheder, der er knyttet til dem (1) 

under henvisning til fælles forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og 
Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 (2) giver foranstaltningerne i fælles holdning 2002/402/FUSP (3) virkning. 

(2)  Den 17. december 2015 vedtog De Forenede Nationers Sikkerhedsråd resolution (UNSCR) 2253 (2015), hvori 
det minder om, at Den Islamiske Stat i Irak og Levanten (ISIL, også kaldet Da'esh) er en udbrydergruppe fra 
Al-Qaida, og at enhver person, gruppe, virksomhed eller enhed, der støtter ISIL (Da'esh) eller Al-Qaida, kan blive 
opført på De Forenede Nationers liste. 

(3)  Den 14. marts 2016 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2016/368 om ændring af fælles holdning 2002/402/FUSP, 
der udvider anvendelsesområdet for de restriktive foranstaltninger til at omfatte visse personer, grupper, 
virksomheder og enheder, der er knyttet til ISIL (Da'esh). 

(4)  Disse foranstaltninger hører under anvendelsesområdet for traktaten, og det er derfor nødvendigt at indføre 
lovgivning på EU-plan for at gennemføre den, navnlig for at sikre, at de økonomiske aktører i alle 
medlemsstaterne anvender den på samme måde. 

(5)  Desuden bør ordlyden af forordning (EF) nr. 881/2002 ændres for at tage hensyn til de lovgivningsmæssige 
ændringer, der er foretaget siden dens vedtagelse. 

(6)  Forordning (EF) nr. 881/2002 bør derfor ændres — 
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(1) Se side 17 i denne EUT. 
(2) Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod visse personer og 

enheder, der har tilknytning til Al-Qaida-organisationen (EFT L 139 af 29.5.2002, s. 9). 
(3) Rådets fælles holdning 2002/402/FUSP af 27. maj 2002 om restriktive foranstaltninger over for medlemmer af Al-Qaida-organisationen 

og andre personer, grupper, virksomheder og enheder, der er knyttet til dem (EFT L 139 af 29.5.2002, s. 4). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EF) nr. 881/2002 foretages følgende ændringer:  

1) Titlen affattes således: 

»Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger 
mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og Al-Qaida-organisationerne«.  

2) Artikel 1, nr. 5, affattes således: 

»»Sanktionskomité«: komitéen under FN's Sikkerhedsråd nedsat ved FN's Sikkerhedsråds resolution 1267 (1999) om 
ISIL (Da'esh) og Al-Qaida.«  

3) I artikel 1 tilføjes følgende nr.:  

»7. »Kompetente myndigheder«: medlemsstaternes myndigheder, jf. listen i bilag II.«  

4) Artikel 2, stk. 1, affattes således: 

»Alle midler og økonomiske ressourcer, der tilhører, ejes, besiddes eller kontrolleres, enten direkte eller indirekte, af 
fysiske eller juridiske personer, enheder, organer eller grupper, som er opført i bilag I og bilag Ia, herunder ved at en 
tredjepart handler på deres vegne eller under deres ledelse, skal indefryses.«  

5) I artikel 2 indsættes følgende stykke: 

»2a. Forbuddet i stk. 2 omfatter, men er ikke begrænset til, midler og økonomiske ressourcer, der anvendes til 
internethosting og hertil knyttede tjenester, der anvendes til støtte for ISIL (Da'esh), Al-Qaida og de fysiske eller 
juridiske personer, enheder, organer eller grupper, som er opført i bilag I; betaling af løsepenge til dem, uanset 
hvordan eller af hvem løsepengene betales; midler og økonomiske ressourcer, der stilles til rådighed i forbindelse 
med de rejser, som sådanne fysiske personer foretager, herunder udgifter til deres transport og logi; og midler og 
økonomiske ressourcer med tilknytning til direkte eller indirekte handel med olieprodukter og produkter af 
raffineret olie, modulære raffinaderier og tilhørende materiale, herunder kemikalier og smøremidler, samt andre 
naturresourcer.«  

6) I artikel 2, stk. 3, ændres ordene »som havende tilknytning til Al-Qaida-organisationen« til »som havende tilknytning 
til ISIL- (Da'esh) eller Al-Qaida-organisationerne«.  

7) I artikel 2, stk. 4, ændres ordet »disse forbud« til »dette forbud«.  

8) I artikel 2a, stk. 1, litra a), udgår ordene », jf. bilag II,«.  

9) I artikel 2a, stk. 1, litra b), nr. iii), udgår ordene », jf. bilag II,«.  

10) I artikel 2a, stk. 3 ændres ordet »Fællesskabet« til »Unionen«.  

11) I artikel 5, stk. 1, ændres ordene »traktatens artikel 284« til »artikel 337 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde«.  

12) Artikel 5, stk. 1, litra a), affattes således: 

»a)  straks fremlægge alle oplysninger, som kan lette overholdelsen af denne forordning, f.eks. oplysninger om 
midler og økonomiske ressourcer, der besiddes eller kontrolleres af nogen, der handler på vegne af eller under 
ledelse af fysiske eller juridiske personer, enheder, organer eller grupper, som er opført i bilag I eller Ia, eller om 
konti og beløb, der er indefrosset i medfør af artikel 2, for medlemsstaternes kompetente myndigheder, hvor de 
er bosiddende eller har hjemsted, og direkte eller gennem disse kompetente myndigheder for Kommissionen. 

Især skal der fremlægges oplysninger om pengemidler eller økonomiske ressourcer, der i en periode på seks 
måneder før denne forordnings ikrafttræden var ejet eller kontrolleret af personer, der er udpeget af FN's 
Sikkerhedsråd eller Sanktionskomitéen og opført i bilag I.« 
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13) I artikel 5, stk. 1, litra b), udgår ordene », jf. listen i bilag II,«.  

14) Artikel 7b affattes således: 

»Artikel 7b 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 og 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 182/2011 (*) anvendelse.  

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og 
principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser 
(EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).«  

15) I artikel 13 ændres ordet »De Europæiske Fællesskabers« til »Den Europæiske Unions«. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. marts 2016. 

På Rådets vegne 
F. MOGHERINI 

Formand  
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2016/364 

af 1. juli 2015 

om klassificeringen af byggevarers ydeevne med hensyn til reaktion ved brand i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 305/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 305/2011 af 9. marts 2011 om fastlæggelse af 
harmoniserede betingelser for markedsføring af byggevarer og om ophævelse af Rådets direktiv 89/106/EØF (1), særlig 
artikel 27, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens beslutning 2000/147/EF indførtes et klassificeringssystem for byggevarers ydeevne med 
hensyn til reaktion ved brand (2). Det var baseret på en harmoniseret løsning, hvor denne ydeevne blev vurderet, 
og resultaterne af vurderingen blev klassificeret. 

(2)  I beslutning 2000/147/EF er der fastsat forskellige klasser af ydeevne med hensyn til reaktion ved brand. Den 
indeholder endvidere klasse F, FFL, FL og Fca, der defineres som »Ingen ydeevne fastlagt«. 

(3)  I overensstemmelse med artikel 2, nr. 7), i forordning (EU) nr. 305/2011 betyder »klasse« en skala af niveauer, 
som afgrænses af en minimums- og en maksimumsværdi for ydeevne. Klasser, der defineres som »Ingen ydeevne 
fastlagt«, svarer ikke til denne definition og kan derfor ikke indarbejdes i et klassificeringssystem i henhold til 
forordning (EU) nr. 305/2011. 

(4)  Bestemmelser om anvendelsen af »Ingen ydeevne fastlagt« ved udarbejdelse af ydeevnedeklarationen findes i 
artikel 6, stk. 3, litra f), i forordning (EU) nr. 305/2011. 

(5)  For at gøre det muligt for fabrikanterne at deklarere en lavere ydeevne med hensyn til reaktion ved brand end 
den, der er omfattet af klasse E, EFL, EL og Eca, er det nødvendigt at ændre klassificeringskriterierne for klasse F, FFL, 
FL og Fca. 

(6)  Det er derfor nødvendigt at erstatte klasse F, FFL, FL og Fca i beslutning 2000/147/EF med nye klasser for varer, der 
ikke mindst når ydeevnen med hensyn til reaktion ved brand i klasse E, EFL, EL og Eca. 

(7)  Beslutning 2000/147/EF er blevet ændret flere gange, og der bør foretages yderligere ændringer af beslutningen. 
Af klarheds- og forenklingshensyn bør beslutningen derfor ophæves og erstattes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Når en byggevares tilsigtede anvendelse er således, at varen kan bidrage til udvikling og spredning af ild og røg i eller 
uden for det lokale eller område, hvor branden er opstået, klassificeres varens ydeevne med hensyn til reaktion ved 
brand i overensstemmelse med klassificeringssystemet i bilaget. 
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(1) EUT L 88 af 4.4.2011, s. 5. 
(2) Kommissionens beslutning 2000/147/EF af 8. februar 2000 om gennemførelse af Rådets direktiv 89/106/EØF for så vidt angår 

klassificering af byggevarer efter ydeevne med hensyn til reaktion ved brand (EFT L 50 af 23.2.2000, s. 14). 



Artikel 2 

Beslutning 2000/147/EF ophæves. 

Henvisninger til den ophævede beslutning betragtes som henvisninger til denne forordning. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. juli 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Klasser for ydeevne med hensyn til reaktion ved brand 

1.1.  I tabel 1-4 anvendes følgende symboler (1):  

1) ΔΤ — temperaturstigning  

2) Δm — massetab  

3) tf — varighed af flammeforbrænding  

4) PCS — øvre brændværdi  

5) LFS — sideværts flammespredning  

6) SMOGRA — røgudviklingshastighed. 

1.2.  I tabel 1, 2 og 3 anvendes følgende symboler (1):  

1) FIGRA — brandvæksthastighed  

2) THR — total varmeafgivelse  

3) TSP — total røgudvikling  

4) Fs — flammespredning. 

1.3.  I tabel 4 anvendes følgende symboler og prøvningsparametre:  

1) HRRsm30, kW — varmeafgivelseshastighed beregnet som glidende gennemsnit over 30 s  

2) SPRsm60, m2/s — røgudviklingshastighed beregnet som glidende gennemsnit over 60 s 

3) Maksimal HRR, kW — højeste HRRsm30 mellem prøvningens start og afslutning, eksklusive bidrag fra antændel­
seskilde  

4) Maksimal SPR, m2/s — højeste SPRsm60 mellem prøvningens start og afslutning  

5) THR1200, MJ — total varmeafgivelse (HRRsm30) fra prøvningens start til dens afslutning, eksklusive bidrag fra 
antændelseskilde  

6) TSP1200, m2 — total røgudvikling (HRRsm60) fra prøvningens start til dens afslutning  

7) FIGRA, W/s — brandvæksthastighedsindeks defineret som den største værdi af kvotienten mellem HRRsm30 
eksklusive bidrag fra antændelseskilde og tid. Grænseværdier HRRsm30 = 3 kW og THR = 0,4 MJ  

8) FS — flammespredning (destruktionslængde)  

9) H — flammespredning. 

2.  I tabel 1-4 forstås ved:  

1) »materiale«: et enkelt basisstof eller en ensartet blanding af stoffer  

2) »homogen byggevare«: en byggevare, der består af et enkelt materiale med ensartet densitet og sammensætning 
gennem hele byggevaren  

3) »ikke-homogen byggevare«: En byggevare, som ikke opfylder kravene til homogene byggevarer, og som består af 
en eller flere komponenter, substantielle og/eller ikke-substantielle 
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(1) Disse karakteristika defineres alt efter den relevante prøvningsmetode. 



4) »substantiel komponent«: et materiale, der udgør en væsentlig del af en ikke-homogen byggevare; et lag med en 
masse pr. arealenhed ≥ 1,0 kg/m2 eller en tykkelse ≥ 1,0 mm regnes for en substantiel komponent  

5) »ikke-substantiel komponent«: et materiale, der ikke udgør en væsentlig del af en ikke-homogen byggevare; et 
lag med en masse pr. arealenhed < 1,0 kg/m2 eller en tykkelse < 1,0 mm regnes for en ikke-substantiel 
komponent  

6) »indre ikke-substantiel komponent«: en ikke-substantiel komponent, der på begge sider er dækket af mindst én 
substantiel komponent  

7) »ydre ikke-substantiel komponent«: en ikke-substantiel komponent, der ikke på den ene side er dækket af en 
substantiel komponent. 

To eller flere ikke-substantielle lag, der grænser op til hinanden, hvor der ikke ligger nogen substantielle 
komponenter mellem lagene, regnes for én ikke-substantiel komponent og skal derfor klassificeres i 
overensstemmelse med kriterierne for et lag, der er en ikke-substantiel komponent. 

Tabel 1 

Klasser for byggevarers ydeevne med hensyn til reaktion ved brand, undtagen gulvbelægninger, lineære 
termoisolerende byggevarer til rør og elektriske kabler 

Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

A1 EN ISO 1182 (1) 

og 

ΔT ≤ 30 °C og 

Δm ≤ 50 % og 

tf = 0 (dvs. ingen vedvarende 
flammeforbrænding)  

EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (1) og 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (2) (2a) og 

PCS ≤ 1,4 MJm– 2 (3) og 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (4)  

A2 EN ISO 1182 (1) 

eller 

ΔT ≤ 50 °C og 

Δm ≤ 50 % og 

tf ≤ 20 s  

EN ISO 1716 

og 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (1) og 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (2) og 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (3) og 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (4)  

EN 13823 (SBI) FIGRA ≤ 120 Ws– 1 og 

LFS < prøveemnets kant og 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

B EN 13823 (SBI) 

og 

FIGRA ≤ 120 Ws– 1 og 

LFS < prøveemnets kant og 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 30 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 60 s 
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Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

C EN 13823 (SBI) 

og 

FIGRA ≤ 250 Ws– 1 og 

LFS < prøveemnets kant og 

THR600s ≤ 15 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 30 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 60 s 

D EN 13823 (SBI) 

og 

FIGRA ≤ 750 Ws– 1 Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 30 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 60 s 

E EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 20 s flammende dråber/partikler (7) 

F EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs > 150 mm inden for 20 s  

(1)  For homogene byggevarer og substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(2)  For alle ydre ikke-substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(2a) Eventuelt enhver ydre, ikke-substantiel komponent med en øvre brændværdi (PCS) ≤ 2,0 MJm– 2, forudsat at byggevaren opfylder 

følgende kriterier i EN 13823(SBI): FIGRA ≤ 20 Ws– 1 og LFS < prøveemnets kant og THR600s ≤ 4,0 MJ og s1 og d0. 
(3)  For alle indre ikke-substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(4)  For byggevaren som helhed. 
(5)  s1 = SMOGRA ≤ 30 m2s– 2 og TSP600s ≤ 50 m2; s2 = SMOGRA ≤ 180 m2s– 2 og TSP600s ≤ 200 m2; s3 = ikke s1 eller s2. 
(6)  d0 = ingen flammende dråber/partikler i EN 13823 (SBI) inden for 600 s; d1 = ingen flammende dråber/partikler i mere end 10 s i 

EN 13823 (SBI) inden for 600 s; d2 = ikke d0 eller d1; Antændelse af papiret i EN ISO 11925-2 medfører klassificering i d2. 
(7)  Papiret antændes ikke = ingen yderligere klassificering; Papiret antændes = klassificering i d2. 
(8)  Ved flammeangreb på overfladen og, hvis det er relevant for byggevarens endelige anvendelse, flammeangreb på kanten.  

Tabel 2 

Klasser for gulvbelægningers ydeevne med hensyn til reaktion ved brand 

Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

A1FL EN ISO 1182 (1) 

og 

ΔT ≤ 30 °C og 

Δm ≤ 50 % og 

tf = 0 (dvs. ingen vedvarende 
flammeforbrænding)  

EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (1) og 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (2) og 

PCS ≤ 1,4 MJm– 2 (3) og 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (4) 

A2FL EN ISO 1182 (1) 

eller 

ΔT ≤ 50 °C og 

Δm ≤ 50 % og 

tf ≤ 20 s  

EN ISO 1716 

og 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (1) og 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (2) og 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (3) og 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (4) 

EN ISO 9239-1 (5) Kritisk flux (6) ≥ 8,0 kWm– 2 Røgudvikling (7) 
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Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

BFL EN ISO 9239-1 (5) 

og 

Kritisk flux (6) ≥ 8,0 kWm– 2 Røgudvikling (7) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 20 s 

CFL EN ISO 9239-1 (5) 

og 

Kritisk flux (6) ≥ 4,5 kWm– 2 Røgudvikling (7) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 20 s 

DFL EN ISO 9239-1 (5) 

og 

Kritisk flux (6) ≥ 3,0 kWm– 2 Røgudvikling (7) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 20 s 

EFL EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 20 s  

FFL EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs > 150 mm inden for 20 s  

(1)  For homogene byggevarer og substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(2)  For alle ydre ikke-substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(3)  For alle indre ikke-substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(4)  For byggevaren som helhed. 
(5)  Prøvningens varighed = 30 minutter. 
(6) Kritisk flux defineres som den laveste af følgende to værdier: den strålingsflux, ved hvilken flammen slukkes, eller strålingsfluxen ef­

ter en prøvningstid på 30 minutter (dvs. den flux, der svarer til flammespredningens største udbredelse). 
(7)  s1 = røg ≤ 750 %.min; s2 = ikke s1. 
(8)  Ved flammeangreb på overfladen og, hvis det er relevant for byggevarens endelige anvendelse, flammeangreb på kanten.  

Tabel 3 

Klasser for byggevarers ydeevne med hensyn til reaktion ved brand for så vidt angår lineære isolerende 
byggevarer til rør 

Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

A1L EN ISO 1182 (1) 

og 

ΔT ≤ 30 °C og 

Δm ≤ 50 % og 

tf = 0 (dvs. ingen vedvarende 
flammeforbrænding)  

EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (1) og 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (2) og 

PCS ≤ 1,4 MJm– 2 (3) og 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (4) 
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Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

A2L EN ISO 1182 (1) 

eller 

ΔT ≤ 50 °C og 

Δm ≤ 50 % og tf ≤ 20 s  

EN ISO 1716 

og 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (1) og 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (2) og 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (3) og 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (4) 

EN 13823 (SBI) FIGRA ≤ 270 Ws– 1 og 

LFS < prøveemnets kant og 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

BL EN 13823 (SBI) 

og 

FIGRA ≤ 270 Ws– 1 og 

LFS < prøveemnets kant og 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 30 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 60 s 

CL EN 13823 (SBI) 

og 

FIGRA ≤ 460 Ws– 1 og 

LFS < prøveemnets kant og 

THR600s ≤ 15 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 30 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 60 s 

DL EN 13823 (SBI) 

og 

FIGRA ≤ 2 100 Ws– 1 

THR600s ≤ 100 MJ 

Røgudvikling (5) og 

flammende dråber/partikler (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 30 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 60 s 

EL EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs ≤ 150 mm inden for 20 s Flammende dråber/partikler (7) 

FL EN ISO 11925-2 (8): 

Eksponeringstid = 15 s 

Fs > 150 mm inden for 20 s  

(1)  For homogene byggevarer og substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(2)  For alle ydre ikke-substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(3)  For alle indre ikke-substantielle komponenter i ikke-homogene byggevarer. 
(4)  For byggevaren som helhed. 
(5)  s1 = SMOGRA ≤ 105 m2s– 2 og TSP600s ≤ 250 m2 ; s2 = SMOGRA ≤ 580 m2s– 2 og TSP600s ≤ 1 600 m2 ; s3 = ikke s1 eller s2. 
(6)  d0 = ingen flammende dråber/partikler i EN13823 (SBI) inden for 600 s; d1 = ingen flammende dråber/partikler i mere end 10 s i 

EN13823 (SBI) inden for 600 s; d2 = ikke d0 eller d1; Antændelse af papiret i EN ISO 11925-2 medfører klassificering i d2. 
(7)  Papiret antændes ikke = ingen yderligere klassificering; Papiret antændes = klassificering i d2. 
(8)  Ved flammeangreb på overfladen og, hvis det er relevant for byggevarens endelige anvendelse, flammeangreb på kanten.  
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Tabel 4 

Klasser for elektriske kablers ydeevne med hensyn til reaktion ved brand 

Klasse Prøvningsmetode(r) Klassificeringskriterier Tillægsklassificering 

Aca EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJ/kg (1)  

B1ca EN 50399 (flammekilde 30 kW) 

og 

FS ≤ 1,75 m og 

THR1200s ≤ 10 MJ og 

Maksimal HRR ≤ 20 kW og 

FIGRA ≤ 120 Ws– 1 

Røgudvikling (2) (5) og flammende 
dråber/partikler (3) og surhedsgrad 
(pH og konduktivitet) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

B2ca EN 50399 (flammekilde 20,5 kW) 

og 

FS ≤ 1,5 m og 

THR1200s ≤ 15 MJ og 

Maksimal HRR ≤ 30 kW og 

FIGRA ≤ 150 Ws– 1 

Røgudvikling (2) (6) og flammende 
dråber/partikler (3) og surhedsgrad 
(pH og konduktivitet) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

Cca EN 50399 (flammekilde 20,5 kW) 

og 

FS ≤ 2,0 m og 

THR1200s ≤ 30 MJ og 

Maksimal HRR ≤ 60 kW og 

FIGRA ≤ 300 Ws– 1 

Røgudvikling (2) (6) og flammende 
dråber/partikler (3) og surhedsgrad 
(pH og konduktivitet) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

Dca EN 50399 (flammekilde 20,5 kW) 

og 

THR1200s ≤ 70 MJ og 

Maksimal HRR ≤ 400 kW og 

FIGRA ≤ 1 300 Ws– 1 

Røgudvikling (2) (6) og flammende 
dråber/partikler (3) og surhedsgrad 
(pH og konduktivitet) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

Eca EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm  

Fca EN 60332-1-2 H > 425 mm  

(1)  For byggevaren som helhed, eksklusive metalliske materialer, og for alle byggevarens ydre komponenter (dvs. kappen). 
(2)  s1 = TSP1200 ≤ 50 m2 og maksimal SPR ≤ 0,25 m2/s 

s1a = s1 og transmission i overensstemmelse med EN 61034-2 ≥ 80 % 
s1b = s1 og transmission i overensstemmelse med EN 61034-2 ≥ 60 % < 80 % 
s2 = TSP1200 ≤ 400 m2 og maksimal SPR ≤ 1,5 m2/s 
s3 = ikke s1 eller s2 

(3)  d0 = ingen flammende dråber/partikler inden for 1 200 s; d1 = ingen flammende dråber/partikler i længere tid end 10 s inden for 
1 200 s d2 = ikke d0 eller d1. 

(4)  EN 60754-2: a1 = konduktivitet < 2,5 μS/mm og pH > 4,3; a2 = konduktivitet < 10 μS/mm og pH > 4,3; a3 = ikke a1 eller a2. 
(5)  Den røgklasse, der angives for kabler i klasse B1ca, skal fastsættes på grundlag af EN 50399-prøvningen (flammekilde 30 kW). 
(6)  Den røgklasse, der angives for kabler i klasse B2ca, Cca, Dca, skal fastsættes på grundlag af EN 50399-prøvningen (flammekilde 20,5 

kW).   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/365 

af 11. marts 2016 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Telemea de Ibănești (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 3, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rumæniens ansøgning om registrering af betegnelsen »Telemea de Ibănești« er blevet offentliggjort i Den 
Europæiske Unions Tidende (2), jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012. 

(2)  Den 5. marts 2015 modtog Kommissionen en meddelelse om indsigelse fra Grækenland. Den 30. april 2015 
modtog Kommissionen den dermed forbundne begrundede indsigelse. 

(3)  Kommissionen undersøgte Grækenlands indsigelse og fandt, at den kunne antages. Ordet »Telemea«, som indgår i 
betegnelsen »Telemea de Ibănești«, er næsten identisk med betegnelsen »Τελεμές« (Telemés), som anvendes i 
Grækenland. »Τελεμές« (Telemés) er en saltet hvid ost, der fremstilles i forskellige dele af Grækenland i kommerciel 
målestok. Ifølge indsigelsen er der risiko for, at registrering af betegnelsen »Telemea de Ibănești« vil skade den 
delvis enslydende betegnelse »Τελεμές« (Telemés) og eksistensen af produkter, som har været lovligt markedsført i 
Grækenland i mindst fem år forud for datoen for offentliggørelsen af ansøgningen om registrering af betegnelsen 
»Telemea de Ibănești«. 

(4)  Ved brev af 22. juni 2015 opfordrede Kommissionen derfor de berørte parter til at indlede drøftelser for at nå til 
enighed om en løsning i overensstemmelse med deres interne procedurer. 

(5)  Rumænien og Grækenland nåede frem til en aftale, der blev meddelt Kommissionen den 21. september 2015, 
hvilket var inden for den fastsatte frist. 

(6)  Som det fremgår af de oplysninger, der er udvekslet med Grækenland i forbindelse med indsigelsesproceduren, 
fremstiller Rumænien på nationalt plan en ost, der hedder »Telemea«. Produktionen er i overensstemmelse med en 
national standard, der er godkendt af den rumænske standardiseringsorganisation. I 2014 blev der fremstillet ca. 
24 000 ton »Telemea« i Rumænien. Det var ikke Rumæniens hensigt med ansøgningen om registrering af 
betegnelsen »Telemea de Ibănești« at beskytte brugen af udtrykket »Telemea«. 

(7)  Rumænien og Grækenland er enige om, at beskyttelsen af betegnelsen »Telemea de Ibănești« ikke bør omfatte den 
selvstændige betegnelse »Telemea«, men kun den sammensatte betegnelse »Telemea de Ibănești« i sin helhed. 
Endvidere konkluderede de, at den forordning, hvorved betegnelsen »Telemea de Ibănești« optages i registret over 
beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser, bør indeholde en betragtning, der 
præciserer anvendelsesområdet. 

(8)  Da indholdet i aftalen mellem Rumænien og Grækenland opfylder bestemmelserne i forordning (EU) 
nr. 1151/2012 og den øvrige EU-lovgivning, bør der tages hensyn til aftalen. 

(9)  Derfor bør oprindelsesbetegnelsen »Telemea de Ibănești« (BOB) i sin helhed beskyttes, hvorimod udtrykket 
»Telemea« fortsat kan benyttes i mærkning eller præsentationer på Unionens område, forudsat at principperne og 
bestemmelserne i EU's retsregler overholdes — 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen »Telemea de Ibănești« (BOB) registreres. 

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 1.3. Oste i bilag XI til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 668/2014 (1). 

Artikel 2 

Udtrykket »Telemea« kan fortsat benyttes i mærkning eller præsentationer på Unionens område, forudsat at principperne 
og bestemmelserne i EU's retsregler overholdes. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/366 

af 14. marts 2016 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. marts 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 IL  230,5 

MA  103,5 

SN  176,8 

TN  107,9 

TR  105,5 

ZZ  144,8 

0707 00 05 MA  84,8 

TR  142,7 

ZZ  113,8 

0709 93 10 MA  59,1 

TR  154,7 

ZZ  106,9 

0805 10 20 EG  48,3 

IL  76,0 

MA  54,6 

TN  61,4 

TR  64,8 

ZZ  61,0 

0805 50 10 MA  124,8 

TR  98,5 

ZZ  111,7 

0808 10 80 BR  88,6 

US  181,6 

ZZ  135,1 

0808 30 90 AR  115,4 

CL  157,2 

CN  103,0 

TR  153,6 

ZA  102,6 

ZZ  126,4 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2016/367 

af 4. marts 2016 

om indgåelse af samarbejdsaftalen om satellitnavigation mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater og Kongeriget Norge 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 171 og 172 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 6, litra a), og artikel 218, stk. 8, første afsnit, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til Europa-Parlamentets godkendelse (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har forhandlet samarbejdsaftalen om satellitnavigation mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater og Kongeriget Norge (2) (»aftalen«), som blev undertegnet den 22. september 2010. 

(2)  Aftalen omfatter forhold, der falder under såvel Unionens som medlemsstaternes kompetence. 

(3)  I henhold til artikel 12, stk. 4, i aftalen og afgørelsen om undertegnelse (3) anvendes aftalen midlertidigt af 
Unionen, for så vidt angår de dele, der falder ind under dennes kompetence, og af Kongeriget Norge, indtil 
afslutningen af procedurerne for dens indgåelse. 

(4)  Aftalen, som også skal ratificeres af medlemsstaterne, bør godkendes på Unionens vegne for så vidt angår 
forhold, der falder ind under dennes kompetence — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Samarbejdsaftalen om satellitnavigation mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og Kongeriget Norge 
godkendes herved på Unionens vegne (4). 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. marts 2016. 

På Rådets vegne 
S.A.M. DIJKSMA 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2016/368 

af 14. marts 2016 

om ændring af fælles holdning 2002/402/FUSP om restriktive foranstaltninger over for 
medlemmer af Al-Qaida-organisationen og andre personer, grupper, virksomheder og enheder, der 

er knyttet til dem 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 27. maj 2002 vedtog Rådet fælles holdning 2002/402/FUSP (1). 

(2)  Den 17. december 2015 vedtog De Forenede Nationers Sikkerhedsråd resolution (UNSCR) 2253 (2015) (»UNSCR 
2253 (2015)«), hvori det gentager sin utvetydige fordømmelse af Islamisk Stat i Irak og Levanten (ISIL, også 
kaldet Da'esh), Al-Qaida og personer, grupper, virksomheder og enheder, der har tilknytning til dem, i lyset af de 
fortsatte og talrige kriminelle terrorhandlinger, der er rettet mod drab på uskyldige civile og andre ofre, 
ødelæggelse af ejendom og i høj grad at undergrave stabiliteten. 

(3)  I UNSCR 2253 (2015) mindes der i den forbindelse om, at ISIL (Da'esh) er en udbrydergruppe af Al-Qaida, og at 
enhver person, gruppe, virksomhed eller enhed, der støtter ISIL (Da'esh) eller Al-Qaida, kan blive opført på FN's 
liste. 

(4)  I UNSCR 2253 (2015) opfordres medlemsstaterne til at standse strømmen af pengemidler og andre finansielle 
aktiver og økonomiske ressourcer til personer og enheder, der er opført på listen over sanktioner over for ISIL 
(Da'esh) og Al-Qaida, jf. resolutionens punkt 2, litra a), og under hensyntagen til relevante anbefalinger og 
internationale standarder fra Den Finansielle Aktionsgruppe. 

(5)  Unionens gennemførelsesforanstaltninger er fastlagt i Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 (2). 

(6)  Fælles holdning 2002/402/FUSP bør ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I fælles holdning 2002/402/FUSP foretages følgende ændringer:  

1) Titlen affattes således: 

»Rådets fælles holdning 2002/402/FUSP af 27. maj 2002 om restriktive foranstaltninger over for medlemmer af ISIL 
(Da'esh)- og Al-Qaida-organisationer og andre personer, grupper, virksomheder og enheder, der er knyttet til dem«. 
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2) Følgende betragtning indsættes: 

»(9)  I UNSCR 2253 (2015) opfordres medlemsstaterne til at standse strømmen af pengemidler og andre finansielle 
aktiver og økonomiske ressourcer til personer og enheder, der er opført på listen over sanktioner over for ISIL 
(Da'esh) og Al-Qaida, jf. resolutionens punkt 2, litra a), og under hensyntagen til relevante anbefalinger og 
internationale standarder fra Den Finansielle Aktionsgruppe.«  

3) Betragtning 9 omnummereres til betragtning 10.  

4) Artikel 1 affattes således: 

»Artikel 1 

Denne fælles holdning finder anvendelse på medlemmer af ISIL (Da'esh) og Al-Qaida-organisationer samt personer, 
grupper, virksomheder og enheder: 

a)  som er knyttet til medlemmer af ISIL (Da'esh)- og Al-Qaida-organisationer, herunder dem, der 

i)  deltager i finansiering, planlægning, fremme af, forberedelse eller gennemførelse af handlinger eller aktiviteter 
udført af, sammen med, under navn af, på vegne af eller til støtte for 

ii)  leverer, sælger eller overfører våben og dertil hørende materiel til 

iii)  rekrutterer til eller på anden måde støtter handlinger eller aktiviteter udført af 

Al-Qaida, ISIL (Da'esh) eller enhver celle, affilieret gruppe, fraktion eller afledt gruppe heraf. 

b)  som ejes eller kontrolleres direkte eller indirekte af eller på anden måde støtter personer, grupper, virksomheder 
eller enheder, der er knyttet til Al-Qaida eller ISIL (Da'esh) 

og som er opført på den liste, der er opstillet i medfør af UNSCR 1267 (1999), 1333 (2000) og 2253 (2015), der 
regelmæssigt skal ajourføres af den komité, der er nedsat i medfør af UNSCR 1267 (1999).«  

5) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

1. Salg, levering, overførsel eller eksport af våben og af alle typer materiel i tilknytning hertil, herunder våben og 
ammunition, militærkøretøjer og -udstyr, paramilitært udstyr samt reservedele til ovennævnte, til personer, grupper, 
virksomheder og enheder som omhandlet i artikel 1, litra a) og b), fra statsborgere i medlemsstaterne eller fra 
medlemsstaternes områder eller ved anvendelse af skibe eller luftfartøjer, der fører deres flag, forbydes, uanset om de 
har oprindelse i medlemsstaternes områder eller ej. 

2. Det er forbudt 

a)  at yde teknisk bistand, udøve mæglervirksomhed eller levere andre tjenester i tilknytning til militære aktiviteter og 
levering, fremstilling, vedligeholdelse og anvendelse af våben og af alle typer materiel i tilknytning hertil, herunder 
våben og ammunition, militærkøretøjer og -udstyr, paramilitært udstyr samt reservedele hertil direkte eller 
indirekte til personer, grupper, virksomheder og enheder som omhandlet i artikel 1, litra a) og b) 

b)  at levere finansieringsmidler eller finansiel bistand i tilknytning til militære aktiviteter, herunder navnlig 
gavebistand, lån og eksportkreditforsikring, samt forsikring og genforsikring, i forbindelse med salg, levering, 
overførsel eller eksport af våben og materiel i tilknytning hertil eller i forbindelse med ydelse af teknisk bistand, 
udøvelse af mæglervirksomhed og levering af andre tjenester i tilknytning hertil direkte eller indirekte til personer, 
grupper, virksomheder og enheder som omhandlet i artikel 1, litra a) og b) 

c)  bevidst og forsætligt at deltage i aktiviteter, hvis formål eller virkning er at omgå forbuddene i dette stykkes litra a) 
eller b).« 
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6) Artikel 3 affattes således: 

»Artikel 3 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, der tilhører, ejes, besiddes eller kontrolleres direkte eller indirekte 
af fysiske personer, enheder, organer eller grupper som omhandlet i artikel 1, herunder af en tredjemand, som 
handler på deres vegne eller efter deres anvisning, indefryses. 

2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være til 
fordel for de personer, grupper, virksomheder og enheder, der er opført på den liste, som er opstillet i medfør af 
UNSCR 1267 (1999), 1333 (2000) og 2253 (2015).« 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. marts 2016. 

På Rådets vegne 
F. MOGHERINI 

Formand  
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